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THE ALELUYA MASS Tercer domingo de Pascua 4-15-2018



LA SANTA EUCARISTÍA / THE HOLY EUCHARIST HIMNO DE ENTRADA/ PROCESSIONAL HYMN Cantemos un Himno Nuevo Cantemos un himno nuevo al nombre de nuestro Dios. Mañana más luminosa no supo hacer el Señor. Mañana más luminosa no supo hacer el Señor. Ayer éramos tinieblas, luz en Cristo somos hoy. Ayer éramos esclavos, ahora somos hijos de Dios. Se hizo luz clara la noche cuando El resucito. Nuestro ser en el bautismo de su vida se llenó. Aclamemos hoy con gozo el divino triunfador. Que surgiendo del sepulcro nueva vida al mundo dio.



LA ACLAMACIÓN



THE ACCLAMATION



Celebrante: ¡Aleluya! Cristo ha resucitado. Pueblo: ¡Es verdad! El Senor ha resucitado. !Aleluya!



Celebrant: Alleluia! Christ is risen! People: The Lord is risen indeed! Alleluia
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COLLECTA DE PUREZA



COLLECT OF PURITY



Dios omnipotente, para quien todos los corazones están manifiestos, todos los deseos son conocidos y ningún secreto se halla encubierto: Purifica los pensamientos de nuestros corazones por la inspiración de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te amemos y dignamente proclamemos la grandeza de tu santo Nombre; por Cristo nuestro Señor. Amén.



Almighty God, to you all hearts are open, all desires known, and from you no secrets are hid: Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy Spirit, that we may perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; through Christ our Lord. Amen.



COLLECTA DEL DIA



COLLECT OF THE DAY



Celebrante: El Señor sea con ustedes Pueblo: Y con tu espíritu. Celebrante: Oremos.



Celebrant: God be with you. People: And also with you. Celebrant: Let us pray.



Oh Dios, cuyo bendito Hijo se dio a conocer a sus discípulos en la fracción del pan: Abre los ojos de nuestra fe, para que podamos contemplarle en toda su obra redentora; quien vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.



O God, whose blessed Son made himself known to his disciples in the breaking of bread: Open the eyes of our faith, that we may behold him in all his redeeming work; who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and forever. Amen.
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LA PALABRA DE DIOS



THE WORD OF GOD



Primera Lectura:Hechos 3:12–19



First Reading: Acts 3:12-19



Pedro dijo a la gente: ¿Por qué se asombran ustedes, israelitas? ¿Por qué nos miran como si nosotros mismos hubiéramos sanado a este hombre y lo hubiéramos hecho andar por medio de algún poder nuestro o por nuestra piedad? El Dios de Abraham, de Isaac y de Jacob, el Dios de nuestros antepasados, ha dado el más alto honor a su siervo Jesús, a quien ustedes entregaron a las autoridades y a quien ustedes rechazaron, después que Pilato había decidido soltarlo. En vez de pedir la libertad de aquel que era santo y justo, ustedes pidieron que se soltara a un criminal. Y así mataron ustedes al que nos lleva a la vida. Pero Dios lo resucitó, y de esto nosotros somos testigos. Lo que ha hecho cobrar fuerzas a este hombre que ustedes ven y conocen, es la fe en el nombre de Jesús. Esa fe en Jesús es la que lo ha hecho sanar completamente, como todos ustedes pueden ver. Ya sé, hermanos, que cuando ustedes y sus jefes mataron a Jesús, lo hicieron sin saber en realidad lo que estaban haciendo. Pero Dios



Peter addressed the people, “You Israelites, why do you wonder at this, or why do you stare at us, as though by our own power or piety we had made him walk? The God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob, the God of our ancestors has glorified his servant Jesus, whom you handed over and rejected in the presence of Pilate, though he had decided to release him. But you rejected the Holy and Righteous One and asked to have a murderer given to you, and you killed the Author of life, whom God raised from the dead. To this we are witnesses. And by faith in his name, his name itself has made this man strong, whom you see and know; and the faith that is through Jesus has given him this perfect health in the presence of all of you. “And now, friends, I know that you acted in ignorance, as did also your rulers. In this way God fulfilled what he 4



cumplió de este modo lo que antes había anunciado por medio de todos sus profetas: que su Mesías tenía que morir. Por eso, vuélvanse ustedes a Dios y conviértanse, para que él les borre sus pecados.



had foretold through all the prophets, that his Messiah would suffer. Repent therefore, and turn to God so that your sins may be wiped out.”



Lector: Palabra del Señor. Pueblo: Demos gracias a Dios.



Reader: The Word of the Lord People: Thanks to be God.



Psalm/Salmo 4 1 Answer me when I call, O God, defender of my cause; you set me free when I am hard-pressed; have mercy on me and hear my prayer.



1 Respóndeme cuando clamo, oh Dios de mi justicia; cuando estaba en angustia, tú me libraste; ten misericordia de mí, y escucha mi oración.



2 "You mortals, how long will you dishonor my glory; how long will you worship dumb idols and run after false gods?"



2 “Mortales, ¿hasta cuándo volverán mi honra en infamia, amarán la vanidad, y buscarán la mentira?”



3 Know that the Lord does wonders for the faithful; when I call upon the Lord, he will hear me.



3 Sepan, pues, que el Señor ha escogido a los fieles para sí; el Señor oirá cuando yo a él clamare.



4 Tremble, then, and do not sin; speak to your heart in silence upon your bed.



4 Tiemblen y no pequen; mediten en su corazón estando en su cama, y callen.



5 Offer the appointed sacrifices and put your trust in the Lord.



5 Ofrezcan sacrificios rectos, y confíen en el Señor. 5



La Epístola: 1 San Juan 3:1–7



The Epistle: 1 John 3:1-7



Miren cuánto nos ama Dios el Padre, que se nos puede llamar hijos de Dios, y lo somos. Por eso, los que son del mundo no nos conocen, pues no han conocido a Dios. Queridos hermanos, ya somos hijos de Dios. Y aunque no se ve todavía lo que seremos después, sabemos que cuando Jesucristo aparezca seremos como él, porque lo veremos tal como es. Y todo el que tiene esta esperanza en él, se purifica a sí mismo, de la misma manera que Jesucristo es puro. Pero todo el que peca, hace maldad; porque el pecado es la maldad. Ustedes ya saben que Jesucristo vino al mundo para quitar los pecados, y que él no tiene pecado alguno. Así pues, todo el que permanece unido a él, no sigue pecando; pero todo el que peca, no lo ha visto ni lo ha conocido. Hijitos míos, que nadie los engañe: el que practica la justicia es justo, como él es justo.



See what love the Father has given us, that we should be called children of God; and that is what we are. The reason the world does not know us is that it did not know him. Beloved, we are God's children now; what we will be has not yet been revealed. What we do know is this: when he is revealed, we will be like him, for we will see him as he is. And all who have this hope in him purify themselves, just as he is pure. Everyone who commits sin is guilty of lawlessness; sin is lawlessness. You know that he was revealed to take away sins, and in him there is no sin. No one who abides in him sins; no one who sins has either seen him or known him. Little children, let no one deceive you. Everyone who does what is right is righteous, just as he is righteous.



Lector: Palabra del Señor. Pueblo: Demos gracias a Dios.



Reader: The Word of the Lord. People: Thanks be to God.
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HIMNO DEL EVANGELIO / GOSPEL HYMN Quiero cantar Quiero cantar una linda canción De aquel que mi vida cambió Quiero cantar una linda canción De aquel que me transformó. Es mi amigo Jesús, Es mi amigo Jesús, Él es Dios, él es Rey, es amor, es verdad Solo en Él encontré esa paz que busqué Solo en Él encontré la felicidad.



EL EVANGELIO Nuestro Señor Jesucristo según San Lucas Pueblo: Gloria a ti, Cristo Señor



THE GOSPEL Celebrant: The Holy Gospel of our Lord Jesus according to Luke People: Glory to you, Lord Christ



Jesús se puso en medio de ellos y los saludó diciendo: Paz a ustedes. Ellos se asustaron mucho, pensando que estaban viendo un espíritu. Pero Jesús les dijo: ¿Por qué están asustados? ¿Por qué tienen esas dudas en su corazón? Miren mis manos y mis pies. Soy yo mismo. Tóquenme y vean: un espíritu no tiene carne ni huesos, como ustedes ven que tengo yo. Al decirles esto, les enseñó las manos y los pies. Pero como ellos no acababan de



Jesus himself stood among the disciples and said to them, “Peace be with you.” They were startled and terrified, and thought that they were seeing a ghost. He said to them, “Why are you frightened, and why do doubts arise in your hearts? Look at my hands and my feet; see that it is I myself. Touch me and see; for a ghost does not have flesh and bones as you see that I have.” And when he had said this, he showed them his hands and his



Celebrante: Santo Evangelio de
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creerlo, a causa de la alegría y el asombro que sentían, Jesús les preguntó: ¿Tienen aquí algo que comer? Le dieron un pedazo de pescado asado, y él lo aceptó y lo comió en su presencia. Luego les dijo: Lo que me ha pasado es aquello que les anuncié cuando estaba todavía con ustedes: que había de cumplirse todo lo que está escrito de mí en la ley de Moisés, en los libros de los profetas y en los salmos. Entonces hizo que entendieran las Escrituras, y les dijo: Está escrito que el Mesías tenía que morir, y resucitar al tercer día, y que en su nombre se anunciará a todas las naciones que se vuelvan a Dios, para que él les perdone sus pecados. Comenzando desde Jerusalén, ustedes deben dar testimonio de estas cosas.



feet. While in their joy they were disbelieving and still wondering, he said to them, “Have you anything here to eat?” They gave him a piece of broiled fish, and he took it and ate in their presence. Then he said to them, “These are my words that I spoke to you while I was still with you that everything written about me in the law of Moses, the prophets, and the psalms must be fulfilled.” Then he opened their minds to understand the scriptures, and he said to them, “Thus it is written, that the Messiah is to suffer and to rise from the dead on the third day, and that repentance and forgiveness of sins is to be proclaimed in his name to all nations, beginning from Jerusalem. You are witnesses of these things.



Celebrante: El Evangelio del Señor. Pueblo:Te alabamos, Cristo Señor



Celebrant: The Gospel of our Lord People: Praise to you, Lord Christ.



EL SERMON/ THE SERMON



Padre José Reyes
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CREDO DE LOS APÓSTOLES



THE APOSTLES’ CREED



Creo en Dios, Padre todopoderoso, creador del cielo y de la tierra.



I believe in God, The Father almighty, creator of heaven and earth.



Creo en Jesucristo, Su único Hijo, nuestro Señor. Fue concebido por obra y gracia del Espíritu Santo y nació de la Virgen María. Padeció bajo el poder de Poncio Pilato. Fue crucificado, muerto y sepultado. Descendió a los infiernos. Al tercer día resucitó de entre los muertos. Subió a los cielos, y está sentado a la diestra de Dios Padre. Desde allí ha de venir a juzgar a vivos y muertos.



I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord. He was conceived by the power of the Holy Spirit and born of the Virgin Mary. He suffered under Pontius Pilate. Was crucified, died, and was buried. He descended to the dead. On the third day he rose again. He ascended into heaven, and is seated at the right hand of the Father. He will come again to judge the living and the dead.



Creo en el Espíritu Santo, la santa Iglesia católica, la comunión de los santos, el perdón de los pecados, la resurrección de los muertos, y la vida eterna. Amén.



I believe in the Holy Spirit, the holy catholic Church, the communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the body, and the life everlasting. Amen.
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LA ORACIÓN DE LOS FIELES / THE PRAYERS OF THE PEOPLE



Padre, te suplicamos por tu santa Iglesia Católica. Que todos seamos uno.



Father, we pray for your holy Catholic Church; That we all may be one.



Grant that every member of the Church may truly and humbly serve you; That your Name may be glorified by all people.



Concede que todos los miembros de la Iglesia te sirvan en verdad y humildad. Que tu Nombre sea glorificado por todo el género humano.



Te pedimos por todos los obispos, presbíteros y diáconos. Que sean fieles ministros de tu Palabra y Sacramentos.



We pray for all bishops, priests, and deacons; That they may be faithful ministers of your Word and Sacraments.



We pray for all who govern and hold authority in the nations of the world; That there may be justice and peace on the earth.



Te pedimos por cuantos gobiernan y ejercen autoridad en todas las naciones del mundo. Que haya justicia y paz en la tierra.



Danos gracia para hacer tu voluntad en todo cuanto emprendamos. Que nuestras obras sean agradables a tus ojos.



Give us grace to do your will in all that we undertake; That our works may find favor in your sight.
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Have compassion on those who suffer from any grief or trouble; That they may be delivered from their distress.



Ten compasión de los que sufren de dolor o angustia. Que sean librados de sus aflicciones.



Otorga descanso eterno a los difuntos. Que sobre ellos resplandezca la luz perpetua.



Give to the departed eternal rest. Let light perpetual shine upon them.



We praise you for your saints who have entered into joy; May we also come to share in your heavenly kingdom.



Te alabamos por tus santos que han entrado en el gozo del Señor. Que también nosotros tengamos parte en tu reino celestial.



Oremos por nuestras necesidades y las necesidades de los demás.



Let us pray for our own needs and those of others.



Celebrante: Padre celestial, tú has



Celebrant: Heavenly Father, you



prometido escuchar lo que pidamos en Nombre de tu Hijo: Acepta y cumple nuestras peticiones, te suplicamos, no como te lo pedimos en nuestra ignorancia ni como lo merecemos por nuestro pecado, sino como tú nos conoces y amas en tu Hijo Jesucristo, nuestro Señor. Amén.



have promised to hear what we ask in the Name of your Son: Accept and fulfill our petitions, we pray, not as we ask in our ignorance, nor as we deserve in our sinfulness, but as you know and love us in your Son Jesus Christ our Lord. Amén.



LA PAZ



THE PEACE



Celebrante: La paz del Señor sea



Celebrant: The peace of Christ be



siempre con ustedes. Pueblo: Y con tu espíritu.



always with you People: And also with you
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HIMNO DE LA PAZ / PEACE HYMN Cristo Está Conmigo Cristo esta conmigo, junto a mi va el Señor, Me acompaña siempre en mi vida hasta el fin. Ya no temo, Señor, la tristeza, Ya no temo, Señor, la soledad, Porque eres, Señor, mi alegría, Tengo siempre tu amistad. Ya no temo, Señor, a la noche, Ya no temo, Señor, la oscuridad, Porque brilla tu luz en las sombras, Ya no hay noche, Tú eres luz. Ya no temo, Señor, los fracasos, Ya no temo, Señor, la ingratitud, Porque el triunfo, Señor, en la vida, Tú lo tienes, Tú lo das.



BIENVENIDA Y ANUNCIOS WELCOME AND ANNOUNCEMENTS



Anden en amor, como también Cristo nos amó, y se entregó a sí mismo por nosotros, ofrenda y sacrificio a Dios.
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LA SANTA COMUNIÓN / THE HOLY COMMUNION



HIMNO DEL OFERTORIO / OFFERTORY HYMN La congregación está bienvenida a pasar adelante y presentar su ofrenda durante la canción The congregation is welcome to come and present their offering during the hymn



Cristo que Se Da Agobiado por tiempo y la fatiga, me senté bajo un árbol del camino, Implore al Señor que me librara de la carga y el yugo de la vida. El Señor que sabía mi flaqueza envió en mi auxilio su Palabra: El camino es largo, pero tienes mi alimento, El que te hará capaz de continuar. Cuerpo, que es tu Cuerpo, Sangre, que es tu Sangre, Vino y Pan de Vida, Cristo que se da, Que viene caminar conmigo. Abatido por ofensas y desprecios, me detuve una tarde en el camino. Y clamé al Señor que me vengara, que cumpliera con su brazo mi justicia. El Señor que perdona mis delitos, ignoró mi insolencia cuando dijo: El camino es largo, pero tienes mi alimento, El que te hará capaz de perdonar.



Me dañaron la injusticia y la mentira, Me golpeó la incomprensión de mis hermanos. Suplique al Señor que me aliviara, que allanara el camino de la vida. El Señor que comprende mis temores, me mostro las heridas de sus manos: El camino es largo, pero tienes mi alimento, El que te hara capaz de amar y amar.
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Plegaria Eucarística A



Eucharistic Prayer A



Celebrante: El Señor sea con ustedes. Pueblo: Y con tu espíritu. Celebrante: Elevemos los corazones. Pueblo: Los elevamos al Señor. Celebrante: Demos gracias a Dios nuestro Señor. Pueblo: Es justo darle gracias y alabanza.



Celebrant: The Lord be with you. People: And also with you. Celebrant: Lift up your hearts. People: We lift them to the Lord. Celebrant: Let us give thanks to the Lord our God. People: It is right to give him thanks and praise.



El Celebrante continúa:



The Celebrant proceeds



En verdad es digno, justo y saludable, darte gracias, en todo tiempo y lugar, Padre omnipotente, Creador de cielo y tierra.



It is right, and a good and joyful thing, always and every-where to give thanks to you, Father Almighty, Creator of heaven and earth.



Pero principalmente tenemos que alabarte por la gloriosa resurrección de tu Hijo nuestro Señor Jesucristo; pues él es el verdadero Cordero Pascual, quien fue sacrificado por nosotros, y ha quitado los pecados del mundo; y quien, por su muerte, ha destruido la muerte, y por su resurrección a la vida, ha conquistado para nosotros la vida eterna.



But chiefly are we bound to praise you for the glorious resurrection of your Son Jesus Christ our Lord; for he is the true Paschal Lamb, who was sacrificed for us, and has taken away the sin of the world. By his death he has destroyed death, and by his rising to life again he has won for us everlasting life.



Por tanto te alabamos, uniendo nuestras voces con los Ángeles y Arcángeles, y con todos los coros celestiales que, proclamando la gloria de tu Nombre, por siempre cantan este himno:



Therefore we praise you, joining our voices with Angels and Archangels and with all the company of heaven, who for ever sing this hymn to proclaim the glory of your Name:



Santo, Santo, Santo Mi corazón te adora Mi Corazón te sabe decir Santo es el Señor



Holy, Holy, Holy My heart, my heart adores My heart only knows how to say, you are holy Lord 17



Padre Santo y bondadoso: En tu amor infinito nos hiciste para ti, y cuando caímos en pecado y quedamos esclavos del mal y de la muerte, tú, en tu misericordia, enviaste a Jesucristo, tu Hijo único y eterno, para compartir nuestra naturaleza humana, para vivir y morir como uno de nosotros, y así reconciliarnos contigo, el Dios y Padre de todos.



Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself, and, when we had fallen into sin and become subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus Christ, your only and eternal Son, to share our human nature, to live and die as one of us, to reconcile us to you, the God and Father of all.



Extendió sus brazos sobre la cruz y se ofreció en obediencia a tu voluntad, un sacrificio perfecto por todo el mundo.



He stretched out his arms upon the cross, and offered himself, in obedience to your will, a perfect sacrifice for the whole world.



On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; and when he had given thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and said, "Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do this for the remembrance of me."



En la noche en que fue entregado al sufrimiento y a la muerte, nuestro Señor Jesucristo tomó pan; y dándote gracias, lo partió y lo dio a sus discípulos, y dijo: "Tomen y coman. Este es mi Cuerpo, entregado por ustedes. Hagan esto como memorial mío".



After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and said, "Drink this, all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do this for the remembrance of me."



Después de la cena tomó el cáliz; y dándote gracias, se lo entregó, y dijo: "Beban todos de él. Esta es mi Sangre del nuevo Pacto, sangre derramada por ustedes y por muchos para el perdón de los pecados. Siempre que lo beban, háganlo como memorial mío".
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Por tanto, proclamamos el misterio de fe:



Therefore we proclaim the mystery of faith:



Celebrante y Pueblo:



Celebrant and People



Cristo ha muerto. Cristo ha resucitado. Cristo volverá.



Christ has died. Christ is risen. Christ will come again.



El Celebrante continúa:



The Celebrant continues:



Padre, en este sacrificio de alabanza y acción de gracias, celebramos el memorial de nuestra redención. Recordando su muerte, resurrección y ascensión, te ofrecemos estos dones.



We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in this sacrifice of praise and thanksgiving. Recalling his death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts.



Santifícalos con tu Espíritu Santo, y así serán para tu pueblo el Cuerpo y la Sangre de tu Hijo, la santa comida y la santa bebida de la vida nueva en él que no tiene fin. Santifícanos también, para que recibamos fielmente este Santo Sacramento y seamos perseverantes en tu servicio en paz y unidad. Y en el día postrero, llévanos con todos tus santos al gozo de tu reino eterno.



Sanctify them by your Holy Spirit to be for your people the Body and Blood of your Son, the holy food and drink of new and unending life in him. Sanctify us also that we may faithfully receive this holy Sacrament, and serve you in unity, constancy, and peace; and at the last day bring us with all your saints into the joy of your eternal kingdom.



Todo esto te pedimos por tu Hijo Jesucristo. Por él, y con él y en él, en la unidad del Espíritu Santo, tuyos son el honor y la gloria, Padre omnipotente, ahora y por siempre. AMEN.



All this we ask through your Son Jesus Christ: By him, and with him, and in him, in the unity of the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, now and for ever. AMEN.
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Oremos como nuestro Salvador Cristo nos enseñó:



And now, as our Savior Christ has taught us,



EL PADRENUESTRO



LORD’S PRAYER



Padre nuestro que estás en el cielo santificado sea tu Nombre, venga tu reino, hágase tu voluntad, en la tierra como en el cielo. Danos hoy nuestro pan de cada día. Perdona nuestras ofensas, Así como nosotros perdonamos a los que nos ofenden. No nos dejes caer en tentación y líbranos del mal. Porque tuyo es el reino, tuyo es el poder, y tuya es la gloria, ahora y por siempre. Amén



Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name, thy kingdom come, thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us our trespasses, As we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. For thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever and ever. Amen.



LA FRACCIÓN DEL PAN



BREAKING OF THE BREAD



Celebrante: ¡Aleluya! Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros. Pueblo: ¡Celebremos la fiesta! !Aleluya!



Celebrant: Alleluia! Christ our Passover is sacrificed for us; People: Therefore let us keep the feast. Alleluia!
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INSTRUMENTAL DE LA COMUNIÓN / COMMUNION INSTRUMENTAL



ORACIÓN DESPUÉS DE LA COMUNIÓN



POSTCOMMUNION PRAYER



Oremos. Eterno Dios, Padre celestial, en tu bondad nos has aceptado como miembros vivos de tu Hijo, nuestro Salvador Jesucristo; nos has nutrido con alimento espiritual en el Sacramento de su Cuerpo y de su Sangre. Envíanos ahora en paz al mundo; revístenos de fuerza y de valor para amarte y servirte con alegría y sencillez de corazón; por Cristo nuestro Señor. Amén.



Let us pray. Eternal God, heavenly Father, you have graciously accepted us as living members of your Son our Savior Jesus Christ, and you have fed us with spiritual food in the Sacrament of his Body and Blood. Send us now into the world in peace, and grant us strength and courage to love and serve you with gladness and singleness of heart; through Christ our Lord. Amen.



LA BENDICIÓN



THE BLESSING



El Dios de paz, quien resucitó de entre los muertos a nuestro Señor Jesucristo, el Gran Pastor de las ovejas, por la sangre del eterno pacto: les haga perfectos en toda buena obra para hacer su voluntad, efectuando en ustedes lo que es agradable en su presencia; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.



The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well-pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be among you, and remain with you always. Amen.
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HIMNO DE SALIDA / RECESSIONAL HYMN Si Tuvieras Fe Si tuvieras Fe como un granito de mostaza, Eso lo dice el Señor, (2x) Tú le dirías a la montaña, muévete, muévete, (2x) Y la montaña se moverá, se moverá, se moverá Y la montaña se moverá, se moverá, se moverá Si tuvieras Fe como un granito de mostaza, Eso lo dice el Señor, (2x) Tú le dirías a esta iglesia Muévete, muévete, (2x) Y esta iglesia se moverá, se moverá, se moverá Y esta iglesia se moverá, se moverá, se moverá Si tuvieras Fe como un granito de mostaza, Eso lo dice el Señor, (2x) Tú le dirías a la montaña, muévete, muévete, (2x) Y la montaña se moverá, se moverá, se moverá Y esta iglesia se moverá, se moverá, se moverá Por Jesucristo hoy reinará, hoy reinará, hoy reinará.
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LA DESPEDIDA



DISMISSAL



Celebrante: Salgamos en nombre de Cristo. ¡Aleluya! Aleluya! Pueblo: Demos Gracias a Dios. Aleluya! Aleluya!



Priest: Let us go forth in the name of Christ. Alleluia! Alleluia! People: Thanks be to God. Alleluia! Alleluia!



Bienvenido a la Iglesia de Todos los Santos! La Iglesia de Todos los Santos es una comunidad llena de alegría centrada en Cristo que es bendecida con su presencia. Tenga la seguridad de que no importa quién eres o donde usted está en su camino de fe, eres bienvenido aquí. Todos están bienvenidos a continuar celebrando la resurrección de nuestro Señor Jesucristo compartiendo en comunidad durante nuestro almuerzo en el Guild Room. Domingo de Pentecostés – El domingo 20 de Mayo nuestra congregación está invitada a celebra la llegada del Espíritu Santo juntos con nuestro hermanos de la Catedral en Springfield, MA. Tendremos una autobús para transporta a los que desean ir. Si desea participar en este día hermoso por favor de hablar con el Padre José o Ani. (No habrá misa de Aleluya a las 11:45 ese domingo) 
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la iglesia de todos los santos all saints church 

15 jul. 2018 - Alegres venimos, Señor, a tu altar, contigo queremos cantar. Venimos a .... according to the good pleasur
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la iglesia de todos los santos all saints church 

17 jun. 2018 - Cantan las flores, se alegran los campos, bosques y prados alaban a Dios. ... mismo lo plantaré en un mon
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la iglesia de todos los santos all saints church 

16 dic. 2018 - All are invited to continue in fellowship at our lunch in the Guild ... Leader: In the name of the Father
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la iglesia de todos los santos all saints church 

22 jul. 2018 - them, “Come away to a deserted place all by yourselves and rest a while.” For many were coming and going,
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La Iglesia De Todos Los Santos All Saints Church 

13 ene. 2019 - perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; through. Christ our Lord. Amen. COLLECTA DEL DIA
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la iglesia de todos los santos all saints church 

18 mar. 2018 - of his flesh, Jesus offered up prayers and .... hold authority in the nations of the world; .... Celebran
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La Iglesia De Todos Los Santos All Saints Church 

19 abr. 2019 - and the Supreme Court. For the ... your love; through Jesus Christ our. Lord. Amen. ..... 11:45a.m. The A
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la iglesia de todos los santos all saints church 

12 feb. 2018 - to visit us in great humility; that in the last day, when he shall come .... have the strength to escape
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la iglesia de todos los santos all saints church 

26 ago. 2018 - Egypt, out of the house of slavery, and who did ... passed; and the Lord drove out before us all ... is n
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la iglesia de todos los santos all saints church 

29 jul. 2018 - to the man of God: twenty loaves of barley and ... 17 You open wide your hand and satisfy the .... was a
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la iglesia de todos los santos all saints church 

8 dic. 2018 - good; happy are they who trust in him! ... forgiving one another, as God in ... day. It is written in the
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La Iglesia De Todos Los Santos All Saints Church 

24 feb. 2019 - perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; through. Christ our Lord. Amen. El Celebrante y
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la iglesia de todos los santos all saints church 

25 nov. 2018 - that all peoples, nations, and languages should serve him. His dominion is an everlasting dominion that s
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la iglesia de todos los santos all saints church 

13 may. 2018 - Celebrant: God be with you. People: And also ... the Holy Spirit, one God, in glory everlasting. .... and
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la iglesia de todos los santos all saints church 

23 dic. 2018 - Celebrante: Bendito sea Dios: Padre, Hijo y ... Celebrante: El Señor sea con ustedes. Pueblo: ... numerou
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la iglesia de todos los santos all saints church 

14 oct. 2018 - works and your splendor to their children. 17 May the graciousness of the Lord our God be upon us; prospe
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la iglesia de todos los santos all saints church 

6 oct. 2018 - and by the ruler of the demons he casts out demons. .... truth, live together in your love, and reveal you
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la iglesia de todos los santos all saints church 

5 jun. 2018 - our hearts by the inspiration of your Holy. Spirit, that we may perfectly love you, and worthily magnify y
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la iglesia de todos los santos all saints church 

23 dic. 2018 - People: Come let us adore him. Leader: In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit. People: Am
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la iglesia de todos los santos all saints church 

27 may. 2018 - ACCLAMATION. Celebrant: Blessed be God: Father,. Son, and Holy Spirit. People: And blessed be his kingdom
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la iglesia de todos los santos all saints church 

8 may. 2018 - out into this wilderness to kill this whole assembly with hunger.” Then the Lord ..... Holy Spirit and bor
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la iglesia de todos los santos all saints church 

3 nov. 2018 - power of the air, the spirit that is now at work among those who are .... walk in your ways to the glory o
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la iglesia de todos los santos all saints church 

23 sept. 2018 - with gentleness born of wisdom. But if you have ... they will kill him, and three days after being kille
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la iglesia de todos los santos all saints church 

11 nov. 2018 - All Saints Church is a Christ-centered, joy-filled community that is blessed by your ... Grant that, havi
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